VETERIN{&RY CERTIFIVCATE
VETERINARNE OSVEDCENIE

for fresh or chilled hides and skins" of ungulates, intended for dispatch to the Slovak Republic
pre &erstvé alebo chladené koie a koZky" kopytnikov, ur&ené na odoslanie do Slovenskej republiky

Note for the importer: This certificate is Jor veterinary purposes only and the original must accompany the consignment until it reaches

the place of destination.
Upozornenie pre dovozeu: Toto osvedéenie Je iba pre veterindrne iidely a origindl musi sprevddzar zdsielku o na miesto urcenia,

Number of certificate

Cislo osvedEenia: ..o
Country of destination SLOVAK REPUBLIC /SLOVENSKA REPUBLIKA
Exporting ooy ..
Exporting country ’
o
Responsible ministry
oy e et
Certifying department e
Vystavujici trad: .

I. Identification of hides and skins / Identifikdcia ko a koXiek

Hides or skins of
K B 15 et

Nature of packaging

N A o B st
Number of parts or packages

NEC el T e
Net weight

() e S e
Number(s) of the seal(s) of the container(s), truck, train wagons or bale(s)

C’islo(a) plomby/plémb kontajnera(ov), nékladného(ych) auta/ut, Zeleznitného(ych) vagéna(ov) alebo balika(ov):

IL Origin of hides or skins / Pévod kof alebo koZiek

Address and veterinary registration number of the registered and supervised establishment
Adresa a veterindrne registraéné &fslo prevadzkarne registrovanej a podliehajiicej dozoru:

IIL Destination of hides or skins / Ur&enie koZi alebo koZiek

The hides and skins will be sent
KoZe a kozky budii odoslané

(Country and place of destination / Krajina a miesto uréenia)
by the following means of transport
nasledujicim o o e OSEIKOM: e
Name and address of consignor
VIR AR OAOMEIERS st

Name and address of consignee
Meno a adresa e
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IV. Attestation / Potvrdenie

I, the undersigned official veterinarian certify that, the hides and skins described above;
Ja, dolu podpisany tradny veterindrny lekdr potvrdzujem, Ze vy3Sie uvedené koze a koZky:

have been obtained from animals which, have been slaughtered in a slaughterhouse and have undergone an ante and post-mortem inspection

a)
and found to be free of serious diseases communicable to man or animals and were not killed in order to eradicate epizootic diseases;
boli ziskané zo zvierat, ktoré bolj zabité na bittnku a boli podrobené prehliadke pred a po zabiti, ktorou sa zistilo, Ze nie st postihnuté
vdZnou nakazou prenosnou na Pudi alebo zvierat4 a neboli zabité za (&elom eradikécie nékaz;

b) originate in a country or in case of regionalization in accordance with Community legislation from a part of a country from which imports of
all categories of fresh meat of the corresponding species are authorised and which for at least 12 months before dispatch has been free from
the following diseases and where for this period no vaccination has been carried out against those diseases
pochéddzajil z krajiny alebo v pripade regionalizicie v stlade s legislativou Spolo&enstva z Zasti krajiny, zktorej si povolené dovozy
vietkych kategérii Zerstvého mésa prisludnych druhov zvierat a ktor4 Jje najmenej 12 mesiacov pred odoslanim bez vyskytu nasledujticich
chor6b a v ktorej sa po&as tohoto obdobia nevykonévala #iadna vakcindcia proti tymto ndkazam:

- classical swine fever” / klasicky mor oipanych?,

~  African swine fever” / Africky mor osipanych?,

= Teschen disease” / Tesinska choroba?,

- rinderpest? / mor hovidzieho dobytka?,

and which has been free for at least 24 months before dispatch from foot-and-mouth disease and where for 12 months before dispatch no

vaccination has been carried out against foot-and-meuth disease?,

a ktord je najmenej 24 mesiacoy pred odoslanim bez vyskytu slintatky a krivatky a v ktorej sa podas 12 mesiacov pred odoslanim

nevykonévala Ziadna vakcinacia proti slintatke a krivatke?:

c) have been obtained / boli ziskané:

— from animals which have remained in the territory of the country of origin for at least three months before being slaughtered or since
birth in the case of animals less than three months old,

Z0 zvierat, ktoré boli dr#ané na tzemi krajiny pévodu najmenej 3 mesiace pred zabitim alebo od narodenia, ak ide o zvierat4 mladsie ako
3 mesiace,

— in the case of hides or skins from bi-ungulates, from animals which come from holdings in which there has been no outbreak
of foot-and-mouth disease in the previous 30 days, and around which within a radius of 10 km there has been no case
of foot-and-mouth disease for 30 days,

v pripade koZi alebo koZiek z parnokopytnikov, zo zvierat, ktoré pochddzaji z chovov, v ktorych sa v predchadzajicich 30 difioch
nevyskytlo Ziadne ohnisko slintadky a krivagky a v okoli ktorych sa v okruhu 10 km a po dobu 30 dni nevyskytol Ziadny pripad slintagky
a krivagky,

— Inthe case of skins from swine, from animals which come from holdings in which there has been no outbreak of swine vesicular disease
in the previous 30 days or of classical or Alrican swine fever in the previous 40 days and around which within a radius of 10 km there
has been no case of these diseases for 30 days,

v pripade ko%i z oSipanych, zo zvierat, ktoré pochddzaju z chovov, v ktorych sa v predchddzajacich 30 dioch nevyskytlo ?iadne ohnisko
vezikuldrnej choroby osipanych alebo v predchédzajicich 40 ditoch klasického moru ofipanych alebo Afrického mory o3ipanych a
v okoli ktorych sa v okruhu 10 km a po dobu 30 dni nevyskytol Ziadny pripad tychto nékaz, )

— from animals which have passed the ante-mortem health inspection at the slaughterhouse during the 24 hours before slaughter and have
shown no evidence of foot-and-mouth disease®, rinderpest?, classical swine fever”, African swine fever? or swine vesicular disease?;
zo zvierat, ktoré boli na bitankuy pocas 24 hodin pred zabitim podrobené veterinarnej prehliadke pred zabitim a nevykazovali Ziadne
priznaky slintatky a krivatky?, ‘moru hovéidzicho dobytka?, klasického moru opipanych?, Afrického moru odipanych® alebo
vezikulamej choroby ogfpanych?:

d) have undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents.
boli podrobené vietkym predbeznym opatreniam, aby sa zabranilo rekontamindcij patogénnymi mikroorganizmami.

DONE B/ POWIENE ¥ oo 2 ON /A8

(Place / Miesto) (Date / Dérum)

Stamp?
Pegiatka®

it . name and function in capital letters
meno a funkcia velkymi Hacenymi pismenami

™
These hides and skins may be treated.

Tieto koze a kozky mézu byt oetrend.
Delete diseases not applicable to the species concerned.
Pregiarknite nakazy, ktoré sa nehodia k dotknutym druhom zvierat.

The signature and the stamp must be in a colour different to that of the printing,
Podpis a pediatka musia byt' inej farby, neZ je farba tladiva.
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